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Religions and Atheism
Nepali transcript: 
अंतरवार्ताकर्ता: अनि अब,  तपाइको विचारमा, होइन, धर्म भनेको आमाबुवाले जे मान भन्यो, त्यहि मान्दै जाने हो कि आफ्नो इच्छा हो? 

विद्यार्थी: त्यो चाहिँ एउटा मान्छेको व्यक्तित्वमा भरपर्छ जस्तो लाग्छ। आफ्नो विचारमा चाहिँ, होइन? किन भन्दाखेरि एउटा मान्छेलाई उ, धार्मिक रुपमा उसको झुकाव पनि हुनसक्छ अथवा नहुन पनि सक्छ। र त्यस्तो धर्म प्रति आफ्नो भित्रै देखिको आफ्नो झुकाव छैन रहेछ भने अवश्य पनि आमाबुवाले जे वहाँहरुको पहिलादेखि, सानो बेला देखि सिकाएको हुन्छ, त्यहाँ प्रति अलिक आफ्नो झुकाव बेसी हुनेभयो, होइन? र वहाँहरुले विभिन्न परिस्थितिले गर्दाखेरि अथवा वहाँहरुले अरु धर्महरुको बारेमा बुझ्न नचाहनुपनि सक्नुहुन्छ, वहाँहरु जेमा हुनुहुन्छ त्यसैलाई नै अंगालेर, होइन, अगाडि बढ्न सक्नु हुन्छ। तर कतिपय मान्छेहरुलाई चाहिँ अब एउटा धर्म भनेको के हो भनेर एउटा जिज्ञासा हुनसक्छ होइन? धर्म भनेको के हो... खासमा वास्तविक रुपमा किन यस्तो धेरै प्रकारको धर्महरु छ, वास्तविकता के हो भन्ने वहाँहरुमा एउटा जिज्ञासा रहेको हुन्छ। र कसै... त्यस्तो व्यक्तिहरुले जानुहुन्छ, गएर विभिन्न ठाउँहरुमा बुझ्नुहुन्छ। र जुन धर्मको सिद्धान्त सँग आफुलाई मेल खान्छ जस्तो लाग्छ, जुन धर्मलाई अंगालेर वहाँहरुले आफ्नो जीवन, भनुँ न, अगाडि बढाउन चाहनुहुन्छ जस्तो लाग्छ, त्यस पछाडी चाहिँ वहाँहरुले आफ्नो उसलाई चाहिँ, धार्मिक यात्रालै चाहिँ अगाडी बढाउनुहुन्छ जस्तो लाग्छ।
अंतरवार्ताकर्ता: अब अहिले त athiestहरुपनि कति बढेको छ होइन, मान्छेहरुमा। Athiestहरुको चाहिँ नेपाली समाजमा ठाउँ छ?

विद्यार्थी: Athiest भन्नाले समाजमा कस्तो लाग्छ, भन्दाखेरी, मलाई चाहिँ हुन त हर प्रकारको मान्छेहरु हुन्छ। नेपालमा मात्र होइन, विश्वभरिमा नै कसैले भगवान मान्ने, कसैले भगवान नमान्ने त गर्छन। तर नेपालमा त्यस्तो भगवान नै मान्दिन भनेर, भगवान मान्दिन भन्ने मान्छेहरु पनि होलान् होइन, तर उनीहरुलाई यो समाजमा रहनकोलागि त्यस्तो गाह्रो हुन्छ जस्तो चाहिँ मलाई लाग्दैन। किन भन्दाखेरी समाजले पनि बुझ्छ होइन, कि उसलाई, अब, भनुँ न उसको चाहिँ धर्म प्रतिको चाहिँ त्यति झुकाव बेसी छैन अथवा छ। जसरी धर्म प्रति उसको झुकाव छ भनेर मान्छेहरुले उसलाई सहि ठान्छ अथवा अंगाल्छ त्यसैगरी उसको पनि यदि भगवान प्रतिको विश्वास छैन भने पनि उसलाई त्यसरी नै अंगाल्छ जस्तो मलाई लाग्छ।
English translation:
Interviewer: And now, in your opinion, hoina
, is religion something that you follow according to what your parents are following, or is it based on your own preference? 

Student: I think that depends on a person’s personality. In my opinion, hoina? I think that because a person may have an innate religious inclination or they may not. And if they don’t have an innate lean towards any religion, then surely they will have more of a leaning towards the religion that their parents follow and teach them, hoina
? And there may be different situations or maybe some people don’t want to learn about other religions but instead embrace the religion they have grown up in and move forwad with that. But many people may be curious about what religion is, hoina? What is religion... and in reality why are there so many different religions and what is reality—some may be curious about these. And so these people go to different places and understand [learn] about these. And whichever religion’s priciples most match with theirs, and whichever religion will help them move forward in life, after that they can move their religious journey forward with that. 
Interviewer: Now, presently there has been an increase in athiests too, in people. Is there a place in Nepali society for athiests? 

Student: Athiests’ meaning, in society, what I think is, there are a lot of diverse people. Not only in Nepal, but worldwide, there are some that believe in God, and some that don’t. But in Nepal, there may be people who don’t believe in God at all, people who don’t believe in God at all, hoina, but I don’t think that it’s too hard for them to live in this society. Because society will understand that they, let’s say, they may not have a big inclination towards being religious or not. I think that just like people who have a religious inclination are thought to be right and embraced, those that do not belive in God will also be embraced.  
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� The direct translation of hoina is no; in this context, it is used  as a filler word.


� In this context ‘hoina’, is used to make sure that the person is following the story and to confirm something. For example, in English, the word ‘Right?’ is used to confirm something.





